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Annomayus
Llenb cTaThH — MOMBITATHCS MIPOSICHUTH TEHE3UC aHOHUMHOM Bepcuu «Maplira [INMHOHOBY (anee A-BepcuH), LIUPKY-
JUPYIOLIEH HapsLy ¢ ero mepeBoAaMu, BEIMOTHEHHBIME A. OHomkoBu4d-SnsiHa U A. IllapanoBoii, a Takxke TEKCTO-
BBIMH BapranusMu Ha TeMy «Mapmay JI. KomocoBa u B. Kosenarkoro. Tekcronorudeckas 3amgadya paccMaTpuBaeTcs
B TECHOi CBSI3M C COOCTBEHHO KOMITO3HULIMOHHBIM (COCTOSIINM B COIMOCTABICHUH JUCKYPCHUBHBIX CXEM), IepeBOIUC-
CKHUM, JMHTBOCTaTHCTHYECKUM aHAIN30M BEepCHH U ()parMEHTOB U3 HHUX. Y CTAaHOBIICHO, YTO A-BEpCHS MPEICTABISET
coboif mepepadoTky He opurnHana Kummara, a nepeBoga OHomkoBud-SnsHa. Lens Takoi nepepaboTku cocTosiia
B TOM, 4TOOBI COTNIacOBATh COJeprkaHne «Mapliia IIIHOHOBY C €ro Ha3BaHUEM, TO €CTh BBIBECTH TEMY NPOCIABICHHS
HACTOSIIKX LIITHOHOB Ha MEPBbIH IUIaH, OTIIPABUTh UX B MyTh C TOPJIBIM (JIarOM B PyKax, yCTPAHUB BCSKUE CEMaHTH-
YecKHe aJUTI03HU Ha Bpauel, 60pIOB ¢ AMUAEMUIMHU, KOTOpbIe noapasymeBatorcsi Kummnarom. ComnocTaBieHne Quc-
KypCUBHOH cxembl A-Bepcuu ¢ Bepcueil AOS] mokasbIBaeT, 4T0 YHUKAJIBHOCTD €€ COAEPKAHUS U KOMMYHHKATUBHOM
YCTaHOBKH JIOCTHTIAaeTCsl TOCPEACTBOM CIIOKHOM CXEMbI IEpPecTaHOBOK (Topsiaka ciexoBanus) 33 crpok u3 81, Bxo-
JIUX B CTUXOTBOPHYIO YacTh Bepcun AOS. [Ipu 3ToM Bee cioBa (TekcTo(opMbl) A-BepCcHH, 3a HCKIIOYEHHEM ABYX,
u Bepcun AOS unenTHyHbl. MHade roBopsi, KapAHUHAIBHOE CMBICIIOBOE PA3IMIUe CO3AeTCs ITOCPEACTBOM MaHUITY IS~
LU, TTIaBHBIM 00pa3oM, Ha ANCKYPCHBHOM yPOBHE, a He JISKCHYecKoM. [lapaiurensHO paccMaTpuBaeTcs KapIuHAIb-
HBII BOIIPOC O COIMOKYJIBTYPHOU OOYCIIOBICHHOCTH PELENIUy ITOJ0OHOT0 Posia, TEPMUHOJIOTMIECKIMH CHUTHAIAMU
KOTOPOH B CTaThe SBIAITCH pedpakyus, adanmayus, doMecmuxayus i anponpuayus. JJeWcTBys B 1oje IPUHUMAKO-
el KyJabTypbl KaK eANHbIA KOMIUIEKC (aKTOpPOB, OHM HEN30EKHO MPUBOASAT K IOSIBICHHIO MEPEBOAYECKUX IePHBa-
THUBOB BPOJE Cyry00 «IIMHOHCKOM» A-Bepcun «Mapiia IIMHOHOBY, KOTOPBIE OTPHIBAIOTCS OT UCXOAHOH KyIbTYpBHI,
OT JIUTEpPaTypHON CPEeAbl, OT NCXOIHOTO TEKCTa M BKJIIOYAIOTCS B IPEOOPAKEHHOM BHIE B HOBYIO KyJIbTYpPHYIO MEH-
TalbHOCTH. [oKa3zaTensHO maxe To, 9TO «MapIr IIIMHOHOBY MPUBIEK K ceOe BHUMaHHE MOJIOJION COBETCKOIl IepeBo-
JTYUIBI BOMPEKH BCSIKOH «OOBEKTHBHOI JIOTMKE — OH HE ITOJIH30BAJICS IOBBIIICHHBIM BHUMAHHEM B AHTJIOS3BITHBIX
CTpaHax ¥ I03](Hee He BOLIEN HU B OJHY M3 aBTOPUTETHBIX aHToJOrnii mossun P. Kummnara. CraTes paccMarpuBaert-
csl Kak mpsiMOe MpojoDKeHue npensiaymieii, Bring us deliverance, spy, Ha3BaHHe KOTOpOUW SIBISIETCS LUTATOM M3
«Mapia ooy Kummuara (The Spies’ March); ux coBmectHoe mpouteHue obecrieunBaet Gosiee TiyOoKoe mo-
HUMaHHC aBTOpCKOﬁ HWHTCHIIUH.
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Abstract
The purpose of the article is to try to clarify the genesis of the Russian anonymous version of The Spies’ March (here-
inafter, the A-version), circulating along with its translations by Ada Onoshkovich-Yatsyna (hereinafter, AOY ver-
sion) and Alla Sharapova, as well as textual variations on the theme of The Spies’ March by L. Kolosov and
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V. Kovenatsky. The textual problem is solved in close connection with the composition (consisting in comparing dis-
course schemes), translation, linguistic-statistical analysis of complete versions and fragments from them. It has been
established that the A-version was not a remake of Kipling's original, but was based on Onoshkovich-Yatsyna’s trans-
lation. The purpose of the anonymous author-translator was to harmonize the content of The Spies’ March with its
name, that is, to bring the theme of the glorification of real spies to the fore, to send them on a mission with a Proud
flag in their hands, eliminating all semantic allusions to doctors (that is fighters against epidemics), which were im-
plied by Kipling. Comparison of the A-version discursive scheme with that of AOY version shows that the uniqueness
of its content and communicative attitude are achieved through a complex scheme of permutations, involving the new
sequence of 33 lines out of 81 that constitute the poetic part of the AOY version. Herewith, all words (= text forms) of
the A-version, with the exception of two, and those of the AQY version are identical. In other words, a cardinal se-
mantic difference is created through manipulations, mainly at the discursive level, but not lexically. In parallel, the
cardinal issue of the socio-cultural conditioning of this kind of reception is considered, the terminological signals of
which in the article are refraction, adaptation, domestication and appropriation. Acting in the field of the receiving
culture as a single complex of factors, they inevitably lead to the emergence of translation derivatives like a purely
“spy” A-version of The Spies’ March, which break away from the original culture, from the literary environment,
from the original text and are included in such a rearranged form in a new cultural mentality. It is even indicative that
The Spies’ March for some mysterious reasons attracted the attention of a young Soviet woman-translator in 1922 and
contrary to any “objective” logic: it did not enjoy increased attention in English-speaking countries and, as Thomas
Pinney noted later, did not enter any of the authoritative anthologies of R. Kipling’s poetry. However, in Soviet Russia
and later, his Spies’ March has given rise to a number of free, wild or professional variations all of which are meant
eventually to bring tribute to this Rogue Bard (if not an Odd Duck) of the British culture sometimes accused of being
more a writer of verses than a true Poet. The article is a direct continuation of the previous one, Bring us deliverance,
spy, the title of which is a quote from The Spies’ March; reading them together provides a deeper understanding of the
author’s intention.
The paper includes three major parts: 1) Comparative textual analysis of the A-version with the complete AQY-
version on which the first one is considered to be based since it “quotes” about 35 % of its lines, rearranging them in
an extremely sophisticated way; 2) Comparative analysis of the versions’ language statistics including the number of
words, number of characters with and without spaces, average word length, two indexes of text size conversion, name-
ly, compression and expansion; 3) Discussion section which dwells on Kipling’s comparative place and reputation in
the English and Russian (Soviet) culture. His artistic expression, in particular, his poetry has been and still is valued
much more in this country than in England where he is now considered, first of all, to be an “imperialist and racist”.
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semantic refraction, domestication, appropriation
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BBenenne

Majso k1o mojmo3peBaeT, 4rto cruxoTBopeHue P. Kumnmara, Hocsiiee HazBanue The Spies’
March, Ha camoM Jieiie He BOCIIEBAET IIIIMOHOB, & MOCBSIICHO THIEMHOJIOraM, 4to opuruHai Ku-
IUTHHTA (M €T0 PYCCKHE JIEPUBATHI, KOMX YK€ HECKOJIBKO) MOTYT CIYXXHTh UCTOYHHKOM MOJUTHYE-
CKUX (OPMYJI, TOTOBBIX JJISI UH(PO- M MOJUTEHHMEHTa B YCIOBHIX KOPOHABUPYCHOW MaHICMUHU,
COMpSTAIOMKX B cebe HACYIIHYI0 MEXKKYJIBTYPHYIO IMpodleMatnky 3amnanHo-BocTousoro nupaua *
(B rocy1apCTBEHHO-TIOATUYECKOI (hopMe) ¢ COOCTBEHHO SMMAEMHUOIOTHYECKOH.

[Ipu4rHBI TAKOTO KOTHUTUBHOTO CMELICHHUS KaK «Ha pPOJIUHE 1M03Ta», Tak U B Poccun noapooHO
packpbiBatoTcs B [boromo6os, 2020]; Tam e yka3plBaeTCsl Ha XOXKACHHE B PYCCKOM KYJIbTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE aJbTEPHATUBHOTO AHOHMMHOIO mepeBofa «Mapiuay, OTOpachIBaIOIIEro BCSKHE
«TPOTUBOYYMHBIEY» 03a00UEHHOCTH TOJTHOIEHHONH BEPCHH W TpeBpamaromero «Mapin B OTKpHI-
THIA TUMH WITKMOHAM. [Ipu 3TOM OBUIH OTMEUYEeHBI 0OJBIINE TEKCTOBBIC COBIAACHUS MEXIY A-Bep-
cueii u Bepcued Anbl OHomkoBrY-AipiHa (nanee AOS).

Je#ictButenbHO, madocHbi 1yx «Mapiia mmuonosy (wiu, B mepeBoae A. [lapamnooii, «I1mu-
OHCKOT'0 Mapiiia») BbIPaXKEH IKCIUIMIMTHO, W 3TO JIETKO MOATBEPAUTh. ECIM MpOryriuTh rumep-

< Jlupan’ B TYPELIKOM 3HAYECHHUH COogent, a He TIEPCUICKOM cOopHuk cmuxos. Cm. [Dedenos, 2015].
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TEKCT, TO HCKYCCTBEHHBIH MHTEIUICKT Cpa3y OOHAPYKUT YEThIPE CTPOUKH U3 3TOTO CTHXOTBOPCHUS:
«Kax donxcen pabomams wnuon? | Haw 2opowiit ¢hnae eosnecen, | Kasxcowiti na nocm ceoi écmar, |
U na mecme ceoem wnuon». Viaes STUX CTPOK U CMBICH YKa3aHHOTO Ha3BaHHA, OyAb TO PYCCKOe
WIN aHIIMHCKOE, TMPEKPACHO COOTHOCATCS APYr ¢ Ipyrom. YToObl MOAYEPKHYTH TOHAIBHOCTH
W UJICI0 CTUXOTBOPEHUSI aHOHUMHBIN aBTOp, CICIHATBHO MEPEeMECTHII CBOM MIMMOHCKHI Tepoude-
CKHUH MeCCeIK B caMmblii KOHell. M TeM He MeHee MPOTHBOPEYHE MMEETCS — OPUTHHAJ, B OTJIMYHE
OT A-BEpCHUH, MPOCTABISACT JAPYTYI0 KaTETOPHIO IIIMMHOHOBY, KUILUTHHTOBCKUE JOJDKHBI OBIThH 3aKa-
BBIYCHBI.

Hanuiio xakas-To HEOJHO3HAYHOCTh WJIM MaHUMYyJsAUsa. Ee MOXHO naxe BMEHUTh KHITIHHTY-
MO3Ty M3-3a TOTO, YTO OH CO3Ja] MPOW3BEJICHUE B TEXHUKE IBOWHOTO KOJIUPOBaHUS (ITOAPOOHO
OIHMCAaHHOE B BHINICYKA3aHHOW CTAaThe), YeM BBEN B 3a0Jy»JJICHHUE HEONBITHOTO YUTATENs, CO3/IaB
IPOMaJIHBIA CMBICIIOBOM pa3pblB MEXKIY Ha3BaHHUEM CTHUXOTBOPHOTO IPOU3BEICHMS CMEIIaHHOM
JKaHPOBOU (POPMBI U €r0 COoepIKaHueM. TeM caMbIM OH MPEAOCTaBHII BO3MOXHOCTh OTBITHBIM YH-
TaTensiM (B YaCTHOCTH MEPEBOMYMKAM) JBOSKO WM TPOSKO HHTEPHIPETHPOBATH OPUTHHAI, YTO
U CTaJIO MOBOJIOM JUIS CO3JJaHUsI aHOHUMHOT'O TUMHA IIITHOHY .

Ceifuac B (hHITOIOTHYECKOM CEKTOPE POCCHICKOW HAyKH HAOIIONACTCS HEKOTOPOE OXKHBJICHHE
WHTEpeca K MOATHYECKOMY TBOpYeCTBY KWITHMHra, U MOTOMY HampaiiuBaeTcs 0030p MOSBUBIIUXCS
B MOCTCOBETCKOM Poccuu paboT, UX TEMATUKU M MPOOJIEMATHKH, HO B PaMKaxX OJHOW CTaThU 3TO
c/ieaTh HEBO3MOXKHO.

CpaBHeHHe TMCKYPCUBHBIX cXeM A-BepcUHU
U nepesoga OHomkoBHu4-Anbina

B nmopeBonronmoHHBIN TMeproa MEPEeBOMOB MO33uKH KHIITHHTa OBLIO CPaBHUTEIBHO Malio, HO
MHUIIMATOPOM aKTHBH3ALIMU 3TOr0 Mpolecca B rojibl HoBoro cMmyTHoro Bpemenu crai H. C. I'ymu-
neB. Ero nHMIIMaTHBa OBLIIa IPOJOIDKEHA IBYMS €r0 YUYEHHUIIAMH, CPEIU KOTOPHIX M TIIaBHBIN (QUry-
paur srtoii crateu A. W. Onomkouy-AupHa (1897-1935) — BeposTHO, mepBas IMEPEBOMIUMIA
«Mapma mimuoHoBy Kurmnara Ha pycckuit si3bik. XoTst The Spies’ March He OTHOCHTCS K 9HCITy
OeccriopHbIX AocTwkeHn KurinHra, oHa Bce-Taky BKJIIOYMIIA €70 B CBO MEpBBIN COOPHUK Tepe-
BOJOB B 1922 r. mox Ha3zBanueM «l30paHHBIE CTUXOTBOPEHHUSD), KOTOPBIH MPHHEC €H IHPOKYIO U3-
BecTHOCTH (cM. [[Tnuyruna, [Tormasckas, 2015. C. 139]).

Pycckuii naTepec k «Mapiny» npuMedareineH caM o cede TeM, YTO Ha POJAWHE aBTOpa, TOYHEE
B CTpaHaX OJMKHErO aHTJIOA3BIYHOTO KPYyTa, 3TO MPOU3BEICHHE HE MPUBJIEKIO CKOJIb-HUOYIb 3HA-
4uMOro BHMMaHMs. Ha 3T0 ¢ J0CTOBEpHOCTHIO yKaszan coBceM HemaaBHo Tomac ITunum (Thomas
Pinney), mompoGHO mccnenoBaBmmii TekcTonornio «Mapira» [Pinney, 2010. P. 23] 2, a B Poccun
u 3ateM B CoBeTckoM Coro3€ peLenius 0Ka3anach COBCEM APYTOM, COBEPILIUB MEPEXO]] U3 MEPEBO-
TYECKON Cpelbl B YUTATENbCKYIO Maccy (IyCThb W CHEIU(HUUECKyl0), TIAe OH ObUI IpeBpalicH
B CBOCOOpa3HbIi mpodeccrnoHaabHbI THMH. JIJIT TOHUMAaHMSI 3TOW CEPhE3HON MEPIICHTHBHON ped-
paKiuy, IPOU30MIEANIeH B HAallleM KYJbTYPHO-SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE, CYIIECTBEHHA €IlIe OJHa
Jetanb: K MoMeHTy HanucaHus T. [IMHHM nMTHpyeMoil cTaTbM criequaaucThl Mo KUIumHry yxe
TOYHO 3HaMH, uT0 «MapIm) TPaKTyeT TeMy GOpbObI Bpatdeil CO cMepThio ° (IpaBa, B OYCHb 3aBya-
JUPOBaHHOH (hopMe), y HAC K€ €ro MOCTOSHHO XOTENU M XOTAT MPOYUTATh B IPSMOM CMBICIE, 00-
Hapy>kKuBas B HEM, KOHEYHO e, cMepThb (Ho He CmepTh!), HO HE BHIS TaM HHMKAKHX JIOKTOPOB
1 JIayKe OTKa3bIBasCh MPU3HABATH UX MPUCYTCTBHE.

2 «“The Spies’ March’ has not attracted much attention, so far as I know: T. S. Eliot does not include it in his influen-
tial A Choice of Kipling’s Verse (1941), nor does Daniel Karlin in his excellent anthology of Kipling (Oxford Authors
Series, 1999); Joyce Tompkins, best of Kipling’s commentators, does not mention it (The Art of Rudyard Kipling, 1959);
nor do Charles Carrington and Andrew Lycett in their indispensable lives of Kipling (1955; 1999). Peter Keating, in Kip-
ling the Poet (1994), passes over it silently”. Beineneno Muoit. — 4. B.

3 <..> itis an added interest that it deals with his favourite subject of the struggle between doctors and death [Pinney,
2010. P. 23]. Boiaeneno moii. — 4. b.
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MBI UCXOAMM W3 NPEIIOJIOKEHHs, COTJIACHO KOTOPOMY aHOHMMHas Bepcus «Mapima» (manee
A-Bepcusi) TpencTaBiseT coO0OK HE OPUTHHANBHBIN MEepeBOl, BBIMOIHEHHBIH «TPEThe CTOPOHON
CaMOCTOSITEIBHO, a MepepadOTKy HEKUM TPEThUM JIUIIOM MOJHOLEeHHOro nepeBoga AOS ¢ nemnsio,
KaK Telleph TPAKTYIOT MHOTAA KYJIbTYPHBIC 3aMMCTBOBAHHUS, anponpuayuy uaeu opurunana. [lpen-
rnojarath, 4To A-Bepcusi ToXe ciaeliaHa camoll OHomikoBuu-AIbIHA AJIsI, TaK CKa3aTbh, MMOJHATHS
CaMOOIICHKH «IIPE3PEHHOT0» MIIMMOHCKOTO JII0JIa WK TI0 3aKa3y IIMTHOHCKOTO COOOIIeCTBa, MOXKHO,
OJHAKO TAaKHE TUIOTE3bl CPABHUMBI C yBJIEKATEIbHBIMH (DaHTAa3UAMHU, KOMX MHOTO TEHEph B «ILU-
poKoit meyatr». B moJb3y Takoro mepeBoIIeckoro Ay0saeTa TOBOPHUT TOIBKO cchbutka Ne 179 u3 po-
mana A. Kymanosa *, TIOCBSIIIEHHOTO OIHCAHHIO JKU3HU H JCATENFHOCTH BHEITHEr0 areHTa PasBe/l-
cry:;k6p1 HKBJ] Pomana Kuma, pabGoraBmiero B SmoHuu, HO He 3aHUMaBlIerocs O0pbOoii
c snuaemusmu. [naBa 9 storo pomana o Pomane «YIIW K PBIBE» Haumnaetrcs c snurpada-
nutatel: «Cuepmo — Haw Ienepan, Haw eopovlil ¢rae éosnecen, Kaoicowiii Ha nocm ceoii ecma.r,
U na mecme ceoem winuony. B cepike Ne 179 mepeBon 3tux crpok npunuckiBaetcs A. U. OHom-
KOBHY-SIIIbIHA °, HO TO, BEPOATHO, caeano A. KynaHOBbIM Ge3 IpOBEpKH HCTHHHOTO aBTOPCTBA.

B xaHoHuueckoil Bepcuu Mapiiia, JONOAJWHHO TTpuHayiexaiier OHomkoBUY-S1bIHA, HUKAKO-
ro «ropaoro ¢uara» HeT, B Hell ecTb JKenmuii ¢rae (c 6ompmIol OyKBbI, KaK U B aHIJIMHCKOM OpH-
runaie!), KOTOPBIH JUCKYPCHBHO CBSI3aH C «TeHepanoM» CMepTh °. DIHTET 20poblii SBISETCS TIaB-
HBIM JIEKCHYECKUM MapKepOM-HICHTU(HHUKATOPOM IIIHOHCKON pedpakiuy CTUXOTBOPEHHUS U HECET
Ha cebe Bech nmadoc A-pepcun. OHAKO CeMaHTHYeCKas CBA3b ¢ reHepaioM CMmepTs B HEW TOJHO-
CTBIO MIEPEOCMBICTTUBAETCS.

B monHOM nin yacTHYHOM BUAE A-BepcHsi 0OBIYHO LUTUPYETCS IPEACTABUTENISIMU POCCUIICKOTO
LIMAOHCKOr0 COOOIIecTBa WM IPY>KECTBEHHBIMH MM caiiTamu. IlpuBenem TosbKO 1Ba mpuMepa
mo100HOM penenuuu 3Toro «Mapia» B THIIEPTEKCTE.

JI. Konocos ', 10/1ro coBMemmaBImii paGoTy ypHAIMCTA-MEX/TyHAPOIHUKA ¥ PAa3BEIUHKa, «OII-
paBabIBaeTCS» Kak pa3 IJIMHHOU 1uTaTol u3 «Mapiay. OH nmpuBoauT ee o Bepcun OASL, a He 1o
AHOHUMHOM, TIpU 3TOM 0e3 JOJDKHOW pa3OMBKHU Ha CTPOGBI, OOBEIUHSS B OAHO CTHXOTBOPEHHUE €€
BTOPYIO M MPEIIIOCIEAHIO CTPOQBI U CO3/IaBasi TEM CaMbIM CBOIO HOBYIO (POpPMalIbHO-CMBICIIOBYIO
BapHalHIoO HA TEMY OpUTHHAJIA:

He tam, rje aeTut 3ckaipoH,
He Tam, r1ie psaas! MTHIKOB,

He Tam, rie cHapsa0B CTOH
[IposieTaer Ha LENbIO CTPENKOB,
He Tam, rae paHsl cTpaluHsl,
I'ne naumu cMepTH KOy,

B uecTHOI1 urpe BoWHSbI, —
MecTo mmnuoHa He TyT...

He xoder i1 o 0OMaHyTh?
He B 3acane nu o cuaut?

Uro emy nperpaamiio myTs?
Brokunaet nu oH, uib pa3out?
He capimno ero noyemy?

He orctynaer nu oH?

Y3Haii, mpobepuch kK HeMy !
Bort tBOE Aem0, mmuon!

* Kynanoe A. Poman Kum. rur. 9, cepinka Ne 179. URL: https://www.rulit.me/books/roman-kim-read-455131-62.html.
® Tam xe.

® Moncrpounnk The Spies’ March cm. [Boromo6og, 2020].

" Konocos JI. Pazsenuuk B Beunom ropone. Onepawnu KI'B B Mramn. URL: https://dom-knig.com/author/44822.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



boromo6os A. @. O6 MCTOKAX QHOHMMHOM pycckoi sepcun «Mapuwa wnmonos» P. Kunnuura 163

Ero xommeHTapuii 04eHb OpUTHHAIBHO, HE 0 KunnuHry u He no nepeogaM OHOIIKOBHY, pac-
KPBIBAeT CTPOKY «Mecmo wnuona ne mymy». «He TyT» 3HAUUT «HE Ha TOW BOHHE» B MEPEHOCHOM
i OyKBaJIbHOM CMBICIIE, KOTOpas omuchkiBaeTcsa KurmmmHrom, He Ha ()poHTE, HE B pa3BeArpyIIe
IpY MOATOTOBKE HACTYIUICHUS, a TAe-HUOYyIb B oduce, pelaKiy, pecTopaHe, Ha IpueMe y KpylIl-
HOW HIMIIKH, HHOTIA 1aX€e B TOCTEIH.

Ho ecnu 31a nuckypcuBHas IEpEKOMIIOHOBKA BEPCUU B IIEJISIX CO3AHUS Ha ee Oa3e Maplia Ha-
CTOSIIIMX IIMTMOHOB HOCUT aJ€aTOPHBIM XapakTep, TO B A-BEpCUH, Pa3MEIIEHHON Ha Kak Obl MIMu-
OHCKOM caiTe ['alkoBCKOro «YTHHas NpaBaa» , MEPEKOMIIOHOBKA MPENCTAET yXKe KaK H30LIpEH-
Has. s ee skcrumkanmm TpeOyeTcs onmmcaTh KOMIIO3ULIMOHHYIO CTPYKTYpY A-Bepcun «Mapimay
B COIIOCTaBJICHUU ¢ MoJHOM Bepcueir AOS. B nensx arpuOynun MOTHBHpOBaHA UMEHHO TaKasl Ia-
pa, Tora Kak conoctasieHue ¢ nepesogoM A. lllapanoBoit Obu10 OBl a0CYpAHBIM 32 OTCYTCTBHUEM
TEKCTOBBIX COOTBETCTBUH.

KommeHnTapwuii B camoii Tabnulle MOSICHSET CABUTH MEXIY HUMHU.

AHOHUMHAas IINUOHCKas Bepcus «Mapiay KomMmeHTapuil

Hapoovl, Cmpansi, Lapu, Ota BBOJIHAS CTPO(a 3aMMCTBOBAHA IMOJIHOCTHIO
Ilpuxa3svl céou 2o6opu, u3 crpodsl Ne 3 Bepcuu AOSL.
Kax oonorcen pabomams winuon?

OTH cTpoku B3sITH U3 cTpodsl Ne 1 Bepcun AOS.
Bo3HuKIIO [Ba JIOTMYECKMX pPacCOTIacOBaHMUS:

He mam, 20e nemum scxadpor,
He mam, 20e psiovl wimvixos,

He mam, e0e cnapsioos cmon
Ilponemaem nao yenvio
CMPEeKoa,

He mam, 20e panvr cmpauinol,
I'0e nayuu cmepmu scoym,

B uecmmnoii uepe souinvl, —
Mecmo wnuona ve mym.

«HE Tam» He OTBEYaeT Ha BOMPOC «TAe?», a «He
TYT» MOXET TPAKTOBAThCS KaK yroaHO (Cp. BhIIIE
Komocos).

Iluxem obotiou kpyzom,

Yeti 061uK OH NPUHALL, OMKPOL,
Cman au oH Komapom

Hnv na pexe mowxapoii?
Copom, umo 8ciody nedxcum,
Kpruicoii, 6ezyweii 6o,
IInesxom cpedu yruyHvIx naum -
Bom meoe oeno, wnuon!
Peoxux svicmpenos 36yx,
THoxopouwt 6danu,

Hawu oeonv omkpuiiu 60pye,
U mpynvt ¢ mpagy neenu.

B nanuxe 2opooa,

Bo3zoyx cén 3apasicen,

3nauum, eotina mozoa, —

U 3a pabomy, wnuon!

[epBbie 8 CTPOK STON ATMHHOW CTPOQBI B3SATHI
0e3 m3menenuit uz ctpodsr Ne 4 AO. Ho ee ne-
BATas CTpoka [(hapabam) — Mbl x00um noo
cmepmoto, wnuon!] omymena. Cnemyromue 6
ctpok — u3 ctpodsr Ne 3 AOSL. Ho ee pedppen
Hapoowi, Cmpanuwl, Llapu, npuxasvl ceou 2osopu,
Kax oonowcen pabomamo winuon?
(bapaban) — Mot x00um noo cmpaxom, wnuow!
omyIieH (a 9acTh cTana HadaaoM A-BEpCHH).

Pedepennus mecroumenus B ctpoke Yeil ooauk
OH NpUHAL, OMKPOU, yTPATHIIACh MOIHOCTHI0. KTO
«OH»?

8 Peowspo Kunnure. Mapiu mmionos. 02.08.2006. URL: https://galkovsky.ru/upravda/archive/366.html.

ISSN 1818-7935

Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



164 XynOXeCTBEHHbI TEKCT M BpeMms

Cmepmb — naw I'enepar, OKOHYaHHE — 3TO CpPEAHUE CTPOKH U3 CTPOQBI

Haw 2opoviii prae sozuecen, Ne 2 AOS4, HO Ha 3TOT pa3 B HUX BHECEHO OJHO

Kaoicowiii na nocm ceotl ecmaz, Ba)KHOE JIGKCHUYECKOC U3MEHEHHE W JIBA CHHTAK-
U na mecme ceoem wnuoH. CHYECKHX.

Cmepmo — naw I'enepan.
Kenmuwuii ¢hnaz 6o3necen,
Kaowcowii na nocm ceoii cman,
U na mecme ceoem winuom.
Kpowme Toro, pedpen crpodsr Ne 2
Hapoow, Cmpanwl, L{apu, npuxasvl ceou 2o6opu,
Kax oonocen pabomamo winuon?
(bapaban) - Ml x00um noo cmpaxom, winuor!
OIYIIIEH.

Hpyrue omymieHHsl NPUXOJUTCS OMUCHIBATH OTAENBHO, MOCKOJIBKY OHM HE BIMCAHBI B TEKCT
A-Bepcun.

1. ITonHOCTBIO OIyCKaeTcs MPO3auuecKHil Mmposior B (opMe OTphIBKA W3 JHEBHUKA Bpada-
smmaemuonora (109 cinos, 412 3nakoB 6e3 npodenoB u 520 3HAKOB ¢ IpodeTamMHu).

2. IlonHOCTBIO OIyCKaeTCsl BCTYIUIEHHE XOPOBOTO XapaKTepa U3 YeThIpeX IJIMHHBIX CABOCHHBIX
CTPOK OT MMEHHU Bpadei-3MueMHOJIOT0B, Ha3bIBaOmuX ces mmuoHamMu. OOBeM 3TOTO BCTyILIe-
HUS OTIEJIBHO HE YKAa3bIBAaeTCs, IOTOMY YTO, OTIMYAsICh METPHUECKH, OHO BCE-TaKH BXOIHT B OC-
HOBHOM TEKCT (HO HaIl CYET CTPOd HAET CO CIeAyIome!).

3. YOwuparoTcst Bce AeTalv, CBS3aHHbIC C HAMEKaMHU Ha MPOTHBOYYMHOE COJEp)KaHHE paboThI
LIIHOHOB, & UMEHHO:

3.1. ITouru Bcst ctpoda 1 monuoit Bepcun AOS.

MBI U1 ApyTHX YCIIyT,

M&1 3HaMs HeceM B YeXxlJie,

Hawm yepen — kone CmepTh pa3Oyuryercs BApYyT

Ha ¢ponTe 1o Bceit 3emie.

<..>

I'ne uyma pacnpocrtepiia TeHH HajJl MHOKECTBOM IAPCTB U BIIAJICHUN, —
Tam 3a paboty, mmuoH!

3.2. Ctpodsl 5—7 yaaneHsl MOJHOCTBIO, XOTs ONKMCAaHHAs B HUX pa00Ta HOCHUT BIIOJIHE Pa3BE/Ibl-
BaTeJBbHBIN XapakTep: oHa MpUBBIYHA B 00eBOl oOcTaHoBKe. BMecTe ¢ HUMU TepseTcs Beskas pe-
(depeHrs Ha ATIOKAJIMIICHC, KOTOPasi XOPOLIO BUIHA B OpUTMHAJE, TJIe MOYTH Bce MapKepbl OnO-
JIEHCKOTO Cco/ep)KaHWsl MUIIYTCS C 3arjaBHOW OYKBBI, HO CHWJIBHO ocnabnena B Bepcuu AOS],
CTaBLIECH YK€ «aTEUCTUYECKON».

«YTO OH rOTOBUT U Tj1E?
Korga nacrynate pemunn?

Ha 3emine, B HeOecax, Ha Boje?
Kak o6oiiTu ero teu1?

Ecnu cxeunb 3anacel epl,

YMpeT i oT rojioaa oH?

IIpoHUKHU B €ro psasl —

Bot TBOC AET0, IITHOH!»

(bapaban) — bepucs 3a paboty, mmuoH!

«OH HE X0UeT JIn Hac 0OMaHyTh?
He B 3acane nu o cuaut?
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Uto eMy nperpanuio myTh?
Brokumaet on wib pa3ouT?

He casimHo ero nouemy?

He orcrynaer nu on?

Y3Haii, mpodepuch K Hemy !

Bot TBOE n€I10, HIMHOH!»

(bapaban) — loOyap HaM OTBET, IIMHOH!

«IToanpyra ¢ moAnpyrou ckayw,
I'me Kons bren netut 6e3 gopor,
3emitio ciyIiaii B HOUH,
Pacckaxwu, 4TO 3HAET MECOK.

JpIM Haredt Myku Oel,

I'ne cox>KeHHBIN JIeT JIeTUOH:
Uto HaM 3a feno A0 Ayl U Ten?
Jlait HaM criaceHbe, IMIITHOH!»

HepeKOMHOHOBKa, OImrMcCaHHasA B KOMMCHTAapHH, CXEMAaTUYCCKU BBITTIAANUT TaK:

1}11(’)‘; Beryn. | Cl 2 3 ca cs5 6 7
AO4 + + + + + + + + +
AOSI

CumBon «0» 0003HaYaeT MOTHOE OTCYTCTBHE MaTepuana u3 Bepcuu AOSI.

JImHrBOCTATHCTHYECKOE COMOCTABJICHHE BepCHil

TekcTonorudeckuii aHaan3 HYXXHO JOIOJIHUTH JIMHTBOCTATHCTHYECKUM, M3 MHOTOUYHCICHHBIX
napamMeTpoB M TOKazaTesieil KOTOpOro JAOCTaTOYHO OCTAHOBUTHCS JIMIIb Ha 0a30BBIX, YKa3aHHBIX
B KOJIOHKax ¥ Tpadax Tabmuisl. VICKIro9aeTcs b YHCII0 CIOTOB, MMOCKOJIBKY METPUKA JABYX Bep-
CHif 1 OpUTHHAIIA HE UMEET 3/1ech 3HaunMocTn [Pedemnos, 2005].

CratgaHHbIe MTOKA3BIBAIOT, YTO AHOHUMHAS BEPCHSI, MIPEACTABIIONIAsE COO0H KOHIICHTPUPOBAH-
HOE TEePEIOKEHUE MIMHUOHCKOTO cozepxkanus «Mapra» o nepeBony AOS, Bce-Taku cierka oTiu-
qaeTcs OT Hee 1Mo cpeiHeil wmHe ciosa (Ha 0,17 3Haka) °. OGbEM COMOCTABISEMBIX (DParMEHTOB
COBCEM HEOOJIBINION, HO CIIMCHIBATh 3TO OTKJIOHEHHE Ha MMOTPEITHOCTh He 00s13aTenbHo. [eno, Bepo-
STHO, B TOM, 4YTO B CTPOKAaxX, OTOOPaHHBIX JUIs A-BEPCHH, CIIOBA OKA3aJIKMCh YyTh-4yTh JJITMHHEE.

ITo uucny 3HakoB ¢ npoOesnamu A-Bepcus coctasisieT 36,44 % ot Bepcun AOS u 33,76 % opu-
runana Kurmmuara. Jlanaoe pacxokneHne Mexay mudpamu ces3ano ¢ pazHor CJIC B mosTHIecKoi
yactu TekcTa y OHomkoBud-ArnpiHa u Kurinara (4,6404 u 4,0776 cOOTBETCTBEHHO).

Ha 0a3e mokasareneii pa3mepa TekcTa (B 3HaKax ¢ IMpoOeIaMu) JIETKO OMPESNIeTCs U MHIIEKC
cxatus A-Bepcuu 1o cpaBHeHuto ¢ Bepcuerr AOS: 100 — 36,44 = 63,56 %, 4To maeT MHICKC CXKa-
TS (KOMIIPECCUH) IO YUCITY 3HAKOB Oe3 mpobenoB, paBublil —0,6356. Apyrumu cinoBamu, A-Bepcust
cxumaercs Ha —0,6356 oobpema Bepcuu AOS], npuauMaemoro 3a 1.

AHAJIOTUYHO PACCUMTHIBAETCS M IMTOKA3aTeNb CXXATHUA 0 YUCIY CIIOB B mapax A-epcus / Kum-
yuar 1 AOS / Kuromuar.,

® CpeiHsist UTHHA TOSTHUECKOTO CIIOBA — 3TO PE3YIIbTAT ACIEHHS YHC/IA 3HAKOB €3 POBEIOB HA YHCIIO CIOB B MOITH-
yeckoil yactu Texkcra. s nponora CJIC paccuuThiBaeTCs OTACIBHO.
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Ot 6ykB Kurumara B A-Bepcun ocranocs ymnib 33,76 %, a ot cioB — 30,33 %. Pasymeercs, Ta-
Kre 00bEeMbl KOMIIPECCHH BBIXOIAT 32 PaMKH OXHIAEMBIX UII HOPMAaTHBHOTO TEPEBOIYECKOTO
npoiecca. B HamnpaBieHUM mepeBoia om aHeauticko2o K pycckoMy B pycckoM IIT uucio cioB
B HOpPME CKMMAEeTCS TI0 Pa3InyHBIM MIPUYUHAM MPUMepHO Ha 15 %, Torma Kak 9rcio 3HaKOB € TPo-
OemamMu OCTaeTcs MPUMEPHO TeM JK€ CaMbIM, UMesl TEHACHINIO K OYeHb HE3HAYHTEIHHOMY POCTY.
Takume moporu sABIsOTCS 00BeKTHBHBIME [Dedeno, 2005]. TlokazaTenn cxaTus A-BEpCHH SICHO
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO CO CTOPOHBI €€ aBTOpa MMEJI0 MECTO MaccHpoBaHHOe BTopxkeHne B UT, komy
OBI OH He puHaATeKaN — Kurmuary wim A. OHOmKOBHY-S1IBIHA.

PoxnctBo ¢ Bepcueit OASl, He moATBepKIaEMOE CTATUCTUKOM, JIETKO BBISABIISETCS, OJTHAKO, C TO-
MOIIIBIO COMOCTABUTEIHHOTO JIEKCHYECKOTO aHAIN3a ¥ CPaBHEHHS JUCKYPCHUBHBIX CXEM.

TeM He MeHee JTMHTBOCTATHCTUKA JOKA3bIBAET CBOIO MOJIE3HOCTH MPH COMOCTABICHHH HECKOIb-
KHX ITOJTHOIIEHHBIX BepCHi ¢ opurnHaioM. KoMruiekc nmokaszareneil cpasy yKaKeT Ha HaJIM4ue pac-
XOKJICHHI (KOHEYHO, PA3THIHON IIyOHHBI) MEKILY MEPEBOTIECKAMH TIEPEBBIPAKEHHISIME - OPHIH-
Hana. B cunmy Toro, uro «Mapm»y KurmmHra He mOJdB3yeTcs Cpeind PYCCKUX TEepEBOIYUKOB
MOBBIIIICHHON MOMYJISPHOCTBI0, MBI UMEET BO3MOXKHOCTH CpPaBHHTH Jiniib Bepcuu AOS («Mapir
mmuonoB») u A. [lapanosoii («IInHOHCKHI MapIm).

Uwcno cTpok y obenx OoJbie, 4eM B opuruHaie, rae ux 74. Ilpu stom y ALl nx Ha 3 Gonbie,
yem y AOS: 81 u 84 coorBercTBeHHO. OO HE XOTAT BOCIPOU3BOAMTE verbatim METPUKY OpHUTHHA-
71a, He 0c000 MCKaxas ee IMPH ITOM.

Hdeno B TOoM, 4TO «BCTyIUIeHHE» Mapiia, Uayiee 3a «IpoJIoroM», GU3VAIbHO OPTaHH30BAaHO
WHauye, 4YeM BCE CIeNyole CTpodbl: OHO COCTOUT W3 YEThIpeX AJMHHBIX CTPOK C BHYTpPEHHEH
pudmoii. OyHKIHUS TaKoil BU3yann3alul COCTOHUT, BEPOSITHO, JIUIIb B TOM, YTOOBI MOKa3aTh (B Mps-
MOM CMBICIIE) X 0COOYIO POJIb B KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKType cTuxa. Ecin ke uX moJenuTh Ha JBe
o oOpasily Bcex CIEAYIOMUX Jaiee cTpod, TO YUCIO CTPOK aBTOMAaTHYECKH BO3PACTET, YTO, OHA-
KO, HE CUJIBHO BIIMSIET HA BOCIIPUATHE CTHXA. Tak, €clM OH BOCHPUHUMAETCS B YCTHOM TpeabsBIIe-
HUH, TO ajpecar JUIIAeTCs 1aKe BO3MOKHOCTH 3all0JJO3PUTh KaKkoe-TO Obl HU OBUTO OTCTYIUICHHE.
CoBceM Jipyroe eiao — pe3koe aHOpMalbHOE YMEHBIIEHHE YHCIa CTPOK UMILTUIMPYEMOe, HallpH-
Mep, B [TOKA3aTeNsIX CJIOBECHOTO U 3HAKOBOTO 00beMa A-Bepcru, B KOTOPOH Bcero 33 CTPOKH.

B camom nene, Bech madoc A-BepcuH 3aKITIOUEH B MOCIICTHEM YETBEPOCTUIIHNH (TaM, TJI€ TOP-
IbI (iar BMeCTo XKenToro. — A. b.), a mpeaMer peur 0003HaueH B EPBBIX TpeX CTpokax. Bcro oc-
TAIbHYIO ACTAIN3ALMI0O MOXHO OTHECTH K IMEPEMEHHBIM COCTABIISIOMINM TEKCTa, IIOCKOJIBbKY HHKa-
KOif CIOXETHOM JTHHHH (T. €. pacckasa ') B OpUIHHAIE HET U CKPENHUTh JOTHYHO STH MOAPOOHOCTH
HEedYeM, TaK Kak JIOTHKA JAeUCTBHS OTCYTCTBYyeT. KHIUTMHT Hajesuicsl Beb, 4To B «Mapiie» ajpecat
YBUIUT OMUCAHUE THIIMYHOM MUACUTYAIMU C €€ XapaKTepPHbIMU YepTaMH, a HE pacckas O HeH, He
story. Paccka3 mor Obl Ha4aTbCs IOCIHE IOCIEAHETO BO33BaHHUS K INITMOHY CO CTOPOHBI Iapei,
MPUHIICB, JEpKaB, HAPOJIOB U Kopoiei — «[IpiuHecTr HaM craceHbe, IIMUOH!» — U TOTJa NIMUOHA
MPUILIOCH OBl IepcoHaNM3MpoBath (moapodHee B: [boronro6os]). Ho umMenHo B 3ToT MOMeHnT Kur-
JIMHT TOCTABWJI TOYKY, TIO3BOJIUB €r0 MOTOMKaM BEPHYTBHCSI K aHAJIOTUYHOW CHTYallMd BEK CITYCTS
¢ mangemueii 2020 roxga 12

Jeranuzanusi MbICIIH, 0 KOTOPOW CKa3aHO BBILIE, MTOJPa3yMeBaeT padOTy CO CIOBaMH, a HUQPEI
MOKAa3bIBaIOT, 4yTO cjI0B B Bepcuu Alll 3HauutensHo Oonbire, yeM y AOS — 393 vs 356. U xoTs ee
MO3THYECKOE M TPO3aMYECKOE CJIOBO B CpPEIHEM HEMHOro Kopoue, dyeM y OnHomikoBud-SmbrHa
(4,5852 vs 4,6404 B moaTnyeckor wactu u 5,5138 vs 5,7532 B mpo3anmyeckoM IMposore), IPUpPOCT
noKasareseil mo cpaBHEHHIO ¢ KUIITMHIOM OKa3bIBaeTCsl 3HAYMMBIM, OH BBIXOJIUT 38 PaMKH HOPO-
roBeIx 3Hayenwii, 160 90,38 u 110,2 % 3HAYUTEIBLHO OOJBIIE, YEM HOJDKHO OBITb, OCOOEHHO IIO
YHCITy 3HAKOB ¢ TIpo0OeIaMu, KOTOPHIE U OTPEAETISIIOT (haKTHUECKUH pa3Mep TeKCTa.

10 310 reexpressions, a e rewritings!

u Cp. B 3TOH CBsI3U OlEHKY CBsATOMONKAa-MUPCKOTO: JTUpHYecKuil repoit KWIumHra «HE pacckas3aH, He ITOKa3aH,
a BocrieT». He ciyvaiino CBsTononk-MupCcKuil cuurta, 4To B CBOEH 1033 KUIUIMHT «JTUILIEH YeJI0OBEYEeCKON IITyOUHBI»
(umT. nmo: [[Tuuyruna, Iomnasckast, 2015. C. 140-141]), moxpasymeBas 0Jl HEtO, BEPOSITHO, TICHXOJIOTH3M. B ero maprirax
00pa3bl KONJIEKTUBHBIE, OH, KaK MUIIET MHUPCKUiA, «BOCIIEBAET» THIIAX, MACCY, a HE KOHKPETHOI'O YEJIOBEKa.

2B ero CTpaHe, KaK U HEKOTOPBIX JPYTHUX, «IIIHOHBD IeHCTBUTEIHHO OTpabOTaNH CIIyCTs pyKaBa.
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ba3oBbIe IMHIBOCTATUCTUYECKHUE XaPAKTEPUCTUKHA OPUTHHAJIA U IBYX BEpCUI

Mapwa winuonoe

Basic linguistic statistics of Kipling’s Spies’ March
and its two Russian versions

Tabnuya 1

Table 1

ABTOp nepeBoja

OO0111ee uncio

KonnuecTBo 3HaKOB

Cpenusia ninuHa

Wupekce pacumpenus / cxatus, %

CJIOB 663 Hp06eJ'IOB C Hp06eHaMI/I CJIOBA, 3HAKOB CJIOBCCHOTI'O 3HAKOBOI'O
Kipling
Tposor 109 412 520 3,779 _ _
Crpok:
Kipling, ocHOB.
TeKeT 412 1680 2088 4,077 _ -
Ctpok: 74
A-Bepcust K=30,33 K =33,76
Crpok: 33 125 602 705 4,816 (35,11) (36,44)
AOA 77 443 522 5,753 70,6 100,38
IIponor
A0 356 1652 2014 4.640 86,40 96,45

Crpok: 81




ComnocraBurenbHas cratuctika Bepcuid OAS n AL

Comparative statistics of OASI and ALLI versions

Tabnuya 2

Table 2

ABTOp nepeBoja

OO01iee ymncio

KonunuecTtBo 3HaKOB

Cpenusis niamHa

Nunekc pacumpenus / cxatus, %

CJIOB 6e3 mpobeoB ¢ mpoOenamu CJIOBA, 3HAKOB CJIOBECHOTO 3HAKOBOTO
ﬁgjj . 77 443 522 5,753 70.6 100,38
éfp’sK_ . 356 1652 2014 4,640 86,40 96,45
ﬁgiﬂor 72 397 484 5,513 66,05 93,07
ALLL
(ocHOBHO#M TexcT) 393 1802 2301 4,585 90,38 110.2

Crpok: 84
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KpaTtkas quckyccust 4 3aKJII0YeHHe

1. A-Bepcusi HarIAHO, KaK OBl B DKCIIEPHMEHTE, TIOKa3bIBAET C YYETOM CHUCTEMHOW HepapXuu
(T. e. B cuHepruu ee ypoBHEH) Bce (DAKTOPHI, KOTOPBIC BIMUSIOT HA CMBICIONOPOXKICHHUE: Ha (Pop-
MHUPOBaHUE COBEPIIIEHHO HOBOTO Meccemka (MAeH) Ha OCHOBE YyXKe CYIIECTBYIONIETO TEKCTa C 3a-
WMCTBOBAaHHEM M3 HETO cex CBOWX CIIOB M CTPOK (TpemToKeHWH WM ux dacteit). Tem cambIM
JOKa3bIBACTCsA, 4YTO HOBBIN CMBICIT CO3Ja€TCsA HE CTOJBKO JEKCHYCCKHUMHU TCKCTO(l)OpMaMI/I " Ipea-
JIOKEHUSIMH, CKOJIbKO MOJU(HUKAINEH TEKCTOBBIX WHTETPATUBHBIX CBS3€H MEXKIY HUMH, TO €CTh
BBICTpaMBaHUEM HOBOW JUCKYPCHBHOM CXEMbI, B KOTOPOH 3HAUEHUS Te€X K€ CIOB U MPEJIOKEHUN
MpHOOPETAIOT HOBOE OCMBICIIEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE BHOBh C(HOPMHUPOBAHHOMY KIlOYY npoume-
Hus. B Hamem ciyyae, 3TO TPOECTHIIHE:

Hapoowi, Cmpanul, Lapu,
Ipuxaszwvl ceou 2o6opu,
Kax oonocen pabomame wnuon?

3aKII0YUTENbHOE YETBEPOCTHUILNE PEIIOMUPYET UJIEHHBIN MOCHUT A-BepCUH, 3aKPEIUIsisl TEM ca-
MBIM TOYHOCTbh IIPOYTEHHUS] HOBOM aBTOPCKOM WJEU B MOJHOM COOTBETCTBHH C 3aryiaBueM. OHO
MOJIHOCTBIO JIUIIAET OPUTHHAI 3aJI0)KEHHOTO B HETO JBOHHOTO MIPOBOTO CMBbICHA (CM. MOIPOOHBIIA
ananu3 B [boromo6os, 2020]), BocnieBas MMHOHOB (KIACCHYECKUX M, MPEXKIE BCEro, (POHTOBBIX
pa3BeIUNKOB), @ HE OOPIIOB C TAHACMHSIMH.

Upe3BbI4aifHO MOKA3aTeNbHO TO, YTO KOMITBIOTEPHBIN HMHTEUIEKT (TIOMCKOBUK WM Mporpamma-
aHTUIUIaruaT), paboTasi cO CJIOBaMH, CIOBOCOUYETAHUSIMH, NPEAJIOKCHUSIMHI U HE oOpailas BHUMa-
HUS Ha TOPAJOK CJIEIOBAHUS MOCIEIHUX, HE BUIUT OTIn4ui A-Bepcuu ot Bepcuu AOS.

2. Borpoc 00 aBTOpPCTBE A-BEpPCHH OCTAeTCs €Ile OTKPBITHIM. BeposSTHO, OH TaKUM OCTaHETCS
U B panmbHelmeMm. «TeopeTndyeckm» aBTOPCTBO A-BEpPCHH MOYKHO CBA3aTh ¢ MMeHaMM [ eHHamus
O®uma u Banentuna CteHuya, 3aHUMABIIUXCS IOCMEPTHBIM PETAKTUPOBAHUEM M BTOPBIM U3JaHU-
eM nepeBooB (1936 r.) OnomkoBuy-SnbHa, TprdeM duiia MPUHATO Pe3KO KPUTUKOBATH (M JTaKe
JIEMOHH3HUPOBATh, MPEBpAIasi B 3JI0TO TeHHS) M3-3a JIEKCHYECKNX MpaBOK. Hukakoro mo-HacTos-
HieMy J0Ka3aTelIbHOr0 MaTepualla, OJHAKO, HE IIPUBOJUTCS, €CTh JIMIIb IPUMEPBI 3aMEHBI OT/EIIb-
HBIX CJIOB.

Tak, nperen3zun E. BurkoBckoro B0 MOBOJY MCKaKeHUs Bepcur OHOIMIKOBUY-SIBIHA perak-
TOPCKOM IIPABKON 4YpE3MEPHBI U JAEMOHCTPATUBHBI Y ocrarouno IIOCMOTPETh Ha CBOJ JIEKCHUYE-
CKHX pacXOKIEHMH MEXIy ABYMs BepcUsMHU TOro ke «Mapma» B apyroit nmape OS vs Alll, B ko-
TOPBIX €CTh TOJILKO TpW TIONHBIX COBMaAeHUs: Bom meoe Oeno, wnuon!, Jaii Ham cnacewve,
wnuon', Kouno Bneo 15 OpmHako Ha mepenady aBTOPCKONW WHTEHITMH BCE 3TH PACXOXKICHHUS HE OKa-
3BIBAIOT KaTACTPO(PHUUECKOTO BIHSHHUS, KAK TO MOXKHO MPEAIOJIOKUTD, ONUPAsICh Ha «apru(PMETUKY»
BurtkoBckoro. Kaxkplii 13 aBTOPOB MOXKET C YCIIEXOM OIpPaBaTh HEOOXOIUMOCTh CBOMX IEPEBO-
TIECKUX PEIIeHUH KaKUMHU-HUOYIb XyI0KECTBEHHO-ICTETHUCCKIMH TPHYNHAMH, TTPU3BAB YUTAThH
BECh TEKCT KaK €IMHOE I1eJI0€, 4 He KaK COBOKYIMHOCTh IMOCTABICHHBIX PSAIOM APYT C IPYTOM CIIOB,
YeM 4acTo rpelaTr KpUTHKU-OYKBaJIUCThl, MHOTOYUCIICHHBIC B aKaJIeMUYECKON CpeJie, MPH OIICHKE
MepeBOIOB M WX aHanm3e. [Ipumep TOMy 4yTh HIDKE: MPEKPACHBIM PYCCKHUM ITOATHYECKUM SKBHBA-
JICHTOM aHIJIMIICKOMY CJIOBY-00pa3y hOOtS n3 0IHOMMEHHOTO CTHXOTBOpeHHs: KHIuinHra B pycckom

B Bumxkosciuii E. Uvmepus o umenu Peapsipn Kummuar (Kummanr) // Hpotus surpormun (CTaThi 0 THTEPAType).
URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html.

BoT mpumep JeMoHHM3aIMu, THIIMYHOH ISl IUTepaTypHOro cooodrectBa: «Ee mepeBoabl mist u3ganus 1936 rona
nepepeakTHpoBall, Tepenucan U nepeysedmn <..> coBceM He Bamentun CreHmd, a Ipyroil “macTtep CTHXOTBOPHOTO
nepeBona” — ['ernanuit @um (1903—-1971). YacTs mepeBoI0B OH H3YyPOIOBAT HACTOJIBKO, YTO PEIIII O COABTOPCTBE 00b-
aBUTH — 110 “Mbapu I'moctep” u “Canepamn’ mosBrIach IBOHHAS MOIHICE, IIPOYHE NTEPEBOABI OH MEPETHUIEBA MEHBIIE
<...>» Burkosckuit E. mnepust no umenn Pexpspn Kummuar (Kunnmuar) // [potus saTponmn (Ctatsu 0 IHTEpaType).
URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html.

5 310 BEIpaKEHHE IPEACTABISET COGOM HEYTO BPOJE IOITH3MA», IOHPABHBIICIOCS IEPEBOIUMIAM; B OTKPOBEHHH
oT MoanHa, KOTOpoe KOCBEHHO MPUCYTCTBYET B «Mapilie IIMHOHOB», TAKOTO KOHS HET, €CTh OJeMHbIH (CM. moapoOHee
[Boromnro6os, 2020]).
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170 XynOXeCTBEHHbI TEKCT M BpeMms

OyZeT CIIOBO Mbl1b, TOTA KaK NPSMOE CIOBAPHOE canozu/cano2 HeBO3MOKHO BIIMCATh B PUTMOME-
JIOJTUKY UCXOTHOTO TEKCTA.

E. BUTKOBCKHII MMEET CKIIOHHOCTb «IPUAMPATHCA» K CIOBaM, aBTOMATHUECKH 3KCTParonupys
peanbHBIE MM MHHMBIE OTCTYIUICHHSI OT CJIOBApHBIX 3HA4YCHUI Ha Bce NpOU3BeAcHHE. Takosa,
B YaCTHOCTH, KpUTHKa mepeBoma pedpena «There's no discharge in the war» u3 ctuxoTBopeHus Ha
TeMy AHII0-6ypcKoii BOHHBI '°, B K0TOpoM BHTKOBCKHIT paTyeT 3a BHIOOp SKBHBAICHTA HA OCHOBE
CJIOBAPHOTO COOTBETCTBHUS «BBICTpeN». B m3manuu 1922 roga Onomkosuy-SAupiHa BeiOpana apy-
roit: «Hem cpaowcenuti Ha 6otiHe», a «IPUIUPUUBBIN) DUl uctpaBuil Ha «Omnycka Hem Ha 80u-
Hel» 1 TeM SIKOGBI Bce MCIopTHI &', PACCMOTPHM TOT MOMEHT B MaTepHalie.

B xonrekcTe 2-i1 AHTI0-0ypcKoi BOWHBI aHTTIMICKUN pedpeH U 00a COOTBETCTBUS YKA3bIBAIOT
Ha OTCYTCTBHE BOCHHBIX ACUCTBUI, Ha 3aTHILIbE B 310 ciydaercs; B 1939-1940 rogax nmogoOHOe
3aThiIbe monyunt HasBanue CtpanHoil BoiiHbl (Drole de guerre) mpuMeHHTEIBHO K MEPBOMY Iie-
puoay BoitHbl Mexay ['epmanueii 1 @pannueii, Bie4aTIUBLICH MOJHBIM O€3ACHCTBHEM apMUH I0-
ciie 00bsABIeHUs BOHBI. Ho, ecnu morckats GakThl B TEKCTE, TO BBIICHUTCS, YTO B CTUXOTBOPEHUH
«ITsutey *° (8 ctpod), ¢ mosscHeHneM Ha3BaHUsS ‘TIEXOTHBIE KOJIOHHEI', IMEETCSI B BUIIy COBCEM APY-
roe — MBI YCTaJH TI0TaTh AOPOXKHYIO MbUIb, OT HE€ HUKYAA HE JETHCS, MBI CXO/IUM C yMa, HUKaKuX
00eB HeT, a MepeJOXHYTh Henb3st! dum kK TakoMy cMbicity Omke, yem AOS, BapuaHT KOTOPOH Co-
o0maeT 00 OTCYTCTBUH CpaKEHMI Ha BOWHE.

JUISHIS
(ITexoTHBIE KOIOHHBI)
JleHb-HOUB-1€Hb-HOYB — MBI UeM 10 AQpuke,
JleHb-HOUYB-IeHB-HOYB — BCE T10 TOU Ke AdpHke —
(ITpLTB-TIBUTB-TIBUTB-TIBLTG — OT IIAraIONIUX caror!)
Otnycka HeT Ha BoliHe!
<..>
S1-men-cKBO3b-a/i— MECTh HEENb, U A KISHYCh,
TaM-HET-HM TbMBI — HU KapOBEH, HU YepTeil,
Ho-nbuib-nbu1b-NBIUIB-MBUIS — OT IIATAOIIUX CarorT,
U ormycka Het Ha BoiiHe!

Penakropy cnemoBano Obl BMEMIATHCS TAKXKE B IUTHPYEMbBIH HIKE KOHTEKCT U3 CTHXOTBOPECHUS

«MwupoBas ¢ MeaBenem», nepeBeeHHOro OHOMKOBUY-S1bIHA M HAaNleyaTaHHOTO B TOM ke cOop-
20.
HHUKE ~.

16 Anrmmiickoe nassarue apyroe: Boots (Infantry Columns). — 4. 5.

Y Ho Bpemsi peadbumutupoBaio I'. ®uma. Ha ogHOM U3 aHIIMHCKHMX CATOB, MOCBSIICHHBIX pa300py COIepIKaHUs
3TOTO CTHXOTBOPEHHMSI, HAa TIEPBbIN MUIaH BBIXOAUT KaK pa3 ero MpaBKa, KOTOPask aKTyaIn3UpyeT 3HAUCHUE «yBOJIbHHUTEb-
Hasi, oTiyck = leave»! Bot dakrer: «<...> The soldiers would march for weeks with no one to fight, but because the war
was still on, they couldn’t take leave (“There’s no discharge from the war”)». 1 nanee — unest cruxa: «The endless march-
ing with nothing to do but stare at the boots in front of you is maddening». <...> Somewhere there is audio of Kipling
himself reading this poem. In his short preface, he talks about how few people can understand the stresses on an infantry-
men during a long forced march» [URL: http://www.eliteskills.com/c/4324].

18 Keratu, B «Mapiiie IIMTHOHOB» B 3THX e IENAX HCTonb3yercs cioso ull.

1 Penuapa Kummuar. M36pannsie ctuxotBopenus. [lep. A. Y. OnomukoBuu-Anpiaa (B uznannu 1990 r. damunus na-
ercst 4yTh nHaue: OHomkeBud-AnpHa. — A. 5.). Cp. y JI. Omanuna: «3x, noporu! Ilsute 1a TymaH...» u ganee: «Boercs
IBLTG MO CAaIlloraMH — CTEeTsIME, MOJsIME. / A KpyroMm Oyuryer rrams / la mymu cBUCTAT». Y Kurmumra e TOJBKO caro-
T'H, KOTOpPblE METOHIMHYIECKH MMILUTHIUPYIOT MOAHMMAEeMYIO0 UMH TIbLIb, OHAKO OH Hu pa3y He HasblBaeT ee mpsmo. Ho
aHrnuiickoe DOOtS B KOTHUTHBHOM OTHOIIEHHH XYK€, YeM SKBUBAICHT MblLib, XOTS (OHOCEMAaHTHYECKH MOBTOP OJHO-
CIIOXKHOTO cJIoBa DOOLS mpekpacHo repenactT MexaHH4eCcKuit U onypsroiuii putM askerns (cf. maddening) conmarckux
caror. Tem camMbIM CTHX IpeBpalaercs B ouepeHoil Mapm. OTcioa 1 3aMedaHne aHOHUMHOTO KOMMEHTATOpa O TAroTax
MEeXO0THI BO BpeMst (POPCHPOBAHHOTO Mapiia (Cp. COBp. MOHATHE ‘MapuI-Opocok’).

2 Kunnume P. W36pannsie ctuxorBopenus, 1936. C. 62.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



boromo6os A. @. O6 MCTOKAX QHOHMMHOM pycckoi sepcun «Mapuwa wnmonos» P. Kunnuura 171

W3 xameHHoOI Tiemiepsl, Te TOPABIX COCEH PAI.
Tsoxenerii oT 00exa, 0exain Measeas Agam-3an, <...>

Panu pudmMbl OHa mpousBena yceueHne HOOMIMapHOH YacTHLBI IIEPCUICKOTO UMEHU AaM-3a1e
(3TO M ecTh pyCCKHi Me/IBe/Ib, KOTOpBIM Iyraet K.), co3naB neiiopatuBHbIi 3 (HeKT Tam, rae ero He
OBUIO 1 HA TaKON €OUHHUIIE, UTPATh C KOTOPOI 0OY€Hb OMACHO IO MPUYUHAM MEKKYJIbTYPHOU 3TUKU.

Bnpouewm, B npuHInune, BUTKOBCKMII HE IPOTUB UCIIPABIEHUH, XOTS U HE MOJIb3YETCS TOHATUEM
aTHOCceMaHTH4deckas pedpakuust (cm. o Heil: [Dedenos, 2016]); oH MOHUMALT, YTO TP PEIIOKALIMH
TEKCTa B HOBYIO KYJIBTYPHYIO Cpely MHOTZIa HY’KHO IPaBUTh NaX€ OPUTHMHAJ, IPHYEM BOCIIEBae-
MBIA ¥ 3amunaeMblii M KHUIDIMHT HE COCTaBIISIEeT UCKIIOYEHHS. DTO HEM30€XHO, KOrga HOBas
KyJIBTYpHasl cpefja cama TpeOyeT 3TOro M «IPOU3BENET» KOPPEKIIHIO, €CII MEPEBOTINK OTKAKETCS
OT y4eTa MEHTAJIbHOCTH CBOETO aJipecara U KaJlbKUpyeT TeKCT. Tak, B o4epeHON pa3 BO3HOCA XBa-
ab1 Kumuuary (Ha 3TOT pa3 aBTOpPY CKa30K), OH OJHOBPEMEHHO (CTOJIb e JAEMOHCTPAaTHBHO) BO3-
MYIIIaeTCs TEM, UTO y HETO «IaHTepa barupa mo-aHrmMicKH... My»KCKOTO poaa» <.

DTy TUHIBHCTHYECKYI0 MONStrosity nureparopa-myOaMIicTa akeHTHPOBATh Aajblie He OyaeM.
OTMETHM JINIIb, YTO B AHIVIMHCKOM SA3BIKE HET 2pamMMamuiecko2o poaa, IOITOMY HU IOJI, HU I'eH-
nep mMopghonocurecky He CATHATH3UPYIOTCS, HO B aHTJIMMCKOM JKU3HU TI0JI, CKOJIBKO BBl HU YOHpaii-
Te €ro W3 HBIHENIHUX AHKET, BCC-TAKH MPHCYTCTBYET ~ M ONMHUCHIBACTCS B Heil BCeil COBOKYITHOCTHIO
reTepoCeMUOTHYECKUX (IIOJMMOMAANBHBIX) CPEACTB Kak MOP(OIOrnvecKkasi, INCHXOJIOTHYecKas
U MOBe/IeHYecKast KaTeropusa. BUTKOBCKHIT IMEHHO TICHXOJIOTHIO (2 HE TpaMMaTHKy) W IMEET B BU-
oy, mpopoikasi: «Bech xapakTep yepHOW maHTepsl — XKEHCTBEHHBIN, nepeutute “Mayran”! Onpe-
JIETIeHHO aBTOP-aHITHYAHMH >° He mpaB. XOTh IUIaub, XOTh CMefics, XOTh MCIIPABIIAN AHIIHIICKUIA
opuruHam 2.

OnHako HUYETO U3 YKa3aHHOTO JAeJaTh, Ha Halll MeXXKYJIbTYPHBIN B3I, HE HYKHO. Pedpakuun
NoJ00HOTO PO, MPUCYTCTBYIONINE B IEPEBOAAX, 3aKOHOMEPHBI;, MX MEXaHU3M OIUCAH JA0CTATOYHO
moapo6Ho, HarpuMmep, B [Pedenos, Dénoposa, 2014], mpudem Toxe Ha MpUMEPE KOMIAYBHX. ITOTO
«TpeOyeT» MPUHIUI, PETYINPYIONINH SI3IKOBYIO CBS3b MEXAY «CBSITOH TPOHIIEH» B BUIE TPUEIIH-
CTBa TO3HaHW / CO3HAHMS / MBIIIIEHUS, C OJHON CTOPOHBI, U JEHCTBUTENBHOCTRIO, C APYroi. Tor,
KOTOpBIi OblT1 chopmynupoBan eme Hukons Byano (Nicolas Boileau, 1636-1711) u nocrynupyer
HeoOXoaMMOCTh «appeler un chat un chaty. JleficTBUTENBEHO, KOMIKY HAJ0 HA3BIBATEH KOIIKOW; HHAYE
BTOPOE BAaBUJIOHCKOE CTOJIMOTBOPEHHE, K KOTOPOMY BEIET HAac MPAaKTUKAa COBPEMEHHOTO MYJIBbTH-
KyJIbTYPalIn3Ma, HeH30exKHO -,

3. HacTHBIN NPUKIAAHONW BbIBOA TakoB: I'. ®uIl He COBEPLIMI POBHO HUKAKOTO MPECTYIUICHUS
HU TTpoTUB OHOIKOBWY, HU TpoTuB Kurmara, Hu nipoTtuB ['ymuteBa ¢ JIO3WHCKUM, KOTOpPEIE, Kak
BEIIAET JITeHa, «yTBepXkIanm» mnepesoabl OHomkoBuY-SAnpiHa u3 Kurmmara, omyOauMKoBaHHbBIE
B 1922 r. Ero BapuaHT nay4uie U NoHsATHEH, yeM y OHOIIKOBUY ¢ HACTABHUKAMU, XOTsI AJI1 OKOHYa-
TEIBHOTO PEIICHUSI 3TOTO «KAa3yHCTHYECKOTO» MPOTUBOPEUHS HYKHO €IIe MATH-IIECTh JOIOJHH-
TEJILHBIX MPOECCHOHANBHBIX MTepeBoioB. Korma nx OyaeT 1octaTouHo, HOpMa KyJIbTYpHOH perier-
LIUU CMOKET YTBEPAMUTHCS BCEH COBOKYNMHOCTHIO 3THX BAPHAHTOB, & MBI CMOXEM BBIUJIEHUTH TaK

2L Bumrosckuii E. Ykas. cou. URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html

22 Ecm anrnocakcs! (3amax) 6yayT yIopcTBOBAaTh B 9TOM U JAibIe, TO BOCTOKY, BO MHOTHX S3BIKAX KOTOPOTO Ka-
TErOpHsl IPAaMMaTHYECKOTO POJia TOKE OTCYTCTBYET, a OBIIBI €CTh, PUIETCS] HAIOMHUTD 3a0BITOE M IOJICKa3aTh, KaK OIl-
PEeACIACTCA MOJ1 Yy YIOMSAHYTBIX )XUBOTHBIX — Ha OLIYIIb, TAKTUJIBHO. «l"el-ulep» K€ B UX MOp(bOJ'lOl"O-CeMaHTH'—leCKOI\/'l JI0-
TUHMKe — WHaYe: eClii 3ab/esid, TO OBIIA, a €CIH 3abiesn, TO OBell. A GapaH yke IMpeBpalleH B COBEPIICHHO OTICIBbHYIO
TeHJICPHYIO UIIOCTaCh.

2310 YTBEp)KICHUE TPeOyeT KOPPEKIMH, XOTA U KaXETCsl OYEBUIHBIM — aMepPHKaHel DIHOoT npotuB. OH mucai, 4To
KuriiHr Mano noxox Ha aHrindanuHa (cM. [[Tnuyruna, [lommasckas, 2015. C. 142-143]), 4o, oxHaKo, HEe MOMEIIANI0
€My Ha3BaTbh CBOIO cTaThio «KHIUTHHT — HApOAHBIA MO3T». DJIHOT BHICKA3aJICS HEMPUBBIYHO U 110 JPYTOMY 4yBCTBHTEIb-
HOMY JIJISl PYCCKOS3bIYHOTO MyHKTa: Just So Story Henb3s paccMaTpuBaTh Kak 0Opas3ell TUITHYHON JETCKOW JIUTEePaTyphl,
B Hell oTKpbIBaeTcs Oosee riryOokuit cmbicn [Tam xke. C. 143].

2 Bumxosckuii E. Ykas. cou. URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html

%5 AHTJIOrOBOPAIIHE YIKE BHJAT 32 STHM CIIOBOM 4an, a pycuse Yamckux.
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Ha3bIBACMBIH HeHTPATBHBINA BAPHAHT EPeiaun =, M0 KOTOPOro Ipeioxkina HeaasHo E. D, Pas-
norosa [2017] u KOTOpBI MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak 3THOCEMAHTHUYECKYIO PEaKIUI0 HOBOU KYJib-
TYpHOH Cpellbl, a HE YbIO-TO CyOBEKTUBHYIO.

4. T'. dum npu 3TOM HE yTauBal CBOETO COy4acTHs, OH yKa3blBaja ceOs B 4HCIIe COAaBTOPOB IIe-
peBOMA, U 3TO 3HAYHT, 4TO K co3manuio A-sepcun o, highly likely, otHomenus ne umen. Atpuby-
M0 A-BepCcHH MOXKHO HaudaTh C caiiTa «YTHHAs 0X0Ta» ['aJKOBCKOTO, i€ OHA M BBIJIOXKEHA B TOJI-
HOTEKCTOBOM BapHaHTE, IPH TOM YTO JPYTUX UCTOYHMKOB IOUCKOBUKH B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE
He oOHapyxwuBaroT. OqHako (heHOMEH KaK TaKOBOH Iropasmo MHTepecHee, YeM HCTHHHOCTH CaMOM
aTpuOyLuu.

Bepcus npencrasnseT coboi perHaMEepeHHYIO TepeeKy-T0OMECTUKAILIMIO B HHTEPECAaX CBOETO
«IIITMOHCKOT0» POCCHICKOr0 aapecara; HUKAKOH Ipyroi ciaBbl HEU3BECTHOMY aBTOPY HE HYJKHO.
Takux mepesenok OpUrHHaIOB B UCTOPHH MEXKKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIMA BO3SHHUKAJIO YK€ OYCHb
MHOT'0; 3TO, COOCTBEHHO, U MOPOJMIIO TOHSITUSL KVIbMYPAIbHO20 Nepesooa, adanmayuu U dome-
cmuxayuy, KOrJla OpUTMHAIbHAs aBTOPCKas MO3UIMS, OKa3bIBasChb HMPPEIEBAHTHOM U1 IpPUHU-
Maronie KyJnbTypbl, OTOJBUATAETCS Ha BTOPOU IIAH, & HA MEPBBIM BBIXOAUT TO, YTO aBTOP CUUTAET
BTOpU4HBIM, (oHOBBIM [Dedernos, 2018. C. 133-169].

3nast catupa Swift’a, Hanmpumep, HampaBieHHas NPOTHUB OPHUTAHCKOTO MPaBSILEro Kiacca
U TIpeJHa3HaYeHHas JUIs [Oy4YeHHUs OTIPBICKOB U3 ceMel JkeHTIpMeHoB, B Poccun u 8 CCCP Te-
pSET CBOM CMBICI B CHIIy KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKHX PACXOKICHWU B YKJIaJe )KM3HH; y HAc JIaxe
caMo TOHATHE ‘ddiceHmibMeH’ TIONHOCThIO (EMUHH3HPOBAJIOCH M TPaHCPOPMHUPOBAIOCH €Ile 0
MOSBIICHUS TeOopeTHuecKoro ¢pemuHn3Ma. To, yTo oH muieT o cBoeil KoposeBckoil akaneMun HayK
(bpuTaHCcKOM KOPOJIEBCKOM OOIECTBE), M celdac YWTaeTcs KaK HEMPUCTOWHOCTh W pa3Hy3IaH-
HOCTb, CO3JJaHHAs pa3/Ipa’KeHHBIM YEIOBEKOM M COBEPLICHHO HEJOMYCTUMAas B MAaCCOBOM ITyOJIHY-
HOM IpocTpaHcTBe. Ha mepBbIil miaH B HAIIMX NEPEIOKEHHUAX BBILIUIA A€ HEKOETO yBJIEKaTelb-
HOro (haHTaCTHYECKOro ImyTeuecTBus, popma nobeauna ucxoaHoe cogepxanue, u «llyremectsue»
CTaJI0 y HaC KHUTOM JJisl IETEN.

Kcraru, u Kunmunr cran B nocteranuackoM CCCP, To ecTh BO BTOPO# Iepro/ CBOEH MOMyJIsip-
HOCTH, JICTCKHM IIMCATENeM-TIPO3aHKOM, MACTEPOM pacckasa >', HO 1O APYroil MpHYMHE — H3-3a
TPYIHOJOCTYITHOCTH CBOEH ITOI3MH.

5. Besxkast sipkas MHOCTpaHHAash KHUTA B NMPHUHUMAIONIEH KYyJbTYpe MOXKET CIYXXHUTb Pa3BUTHIO
XKaHpa «I0 MOTHBam», 3T0 ()yHIaMEHTAJbHBI 3aKOH MEXKYJIBTYpHOTO OOIICHMs, KOTOPBIH He
[IPU3HABAJI M HE NMPHU3HAET HUKAKUX aBTOPCKUX IIPaB M aBTOPCKOro «cyBepeHuteran. O0paboTke
Y JajbHEHIeMy pa3BUTHIO MTOJBEPTAIOTCS Hallle BCEro sSipKkue 00pa3bl, BEICKA3bIBAHUS M WIEH, KO-
TOpBIE JIETKO OTPBIBAIOTCA OT «0ayIaCTHOTO» HAIOJIHEHHsI OPUTHHAIa M HAUWHAIOT B HOBOHM KYJIb-
TypHOH cpene KUTh CBOEH COOCTBEHHOW XM3HbIO. KHIUIMHI majn HaM Takyl0 BO3MOXXHOCTh
¢ «Mapiiem IIMHOHOB» M ¢ «3a IBITAHCKON 3Be3/101», KOTOpas (B CBOEM yCEUYECHHOM MEPEBOIOM
BapuaHTe) MPHHAMJICKUT PYCCKOH KyJIbType B ropasio Ooiblici CTENEeHH, YeM TOH, KOTOPYIO
MpEeICTaBIAET aBTOP U KOTOpasi — BMeCTe co Bceil EBpomnoil — OTHOCHUT MX K Kareropuu Opozsr, mo-
Oupymek u TyHesieB. Hukakoil 3Be3qpl B Ha3BaHWHM OpHrHHAIA HeT, ecTh trail (to ects path,
route), Ho uzest u madoc cruxa TPEOYIOT IMyTEBOJIHOW 3BE3/IbI, YTO M OBLIO MPEKPACHO MOHSITO B
HallleM KyJbTypPHOM IIPOCTPAHCTBE.

6. A-Bepcuio Henb3sl TPAKTOBAaTh KaK HEOpEXKHOEe YUEHHUEeCKoe OOpalleHHe CO CTHXOM, Xapak-
TEpPHOE JIJIS TIEPBOI BCTPEUH TIEPEBOIIUKOB C HOBBIM IIOTOM U UYKUM s3bIkoM. Tak, O. H. Yromu-
Ha, KOTOPOH MPHHAUIEKHUT «IIPHOPUTET MEPBOTO M03Ta-NIEPEeBOAYMKA, HanevaTaBiero Kuminara

% TlonsiTHe «HEHTPAILHOTO IIEPEBOIA» — ITO KKOHCTPYKT, BRICTPAHBAHHE KOTOPOTO BOMOMKHO TIPH HATHUHH HE Me-
Hee JECATH MEePeBOIOB OJHOro TekcTa. Tyaa BXOAAT Hanbojiee 4acTo BCTPEYarolLuecs B IEPeBOIax CTaHIapTHHIC pelle-
Hus. Hapsiny ¢ opurnHaioM M IMOJCTPOYHUKOM OH pacCMaTpUBAETCsl KaK TOYKA OTCYeTa JUIs aHaJIu3a KOHKPETHBIX Iepe-
BozOB» [Pasmoroma, 2017. C. 52]. Takum o0pa3oM, B JOIOJHEHHE K CYXICHUSIM KPUTHKOB, MOSBHUTCS CBOEOOpa3Has
(bopma roJlocoBaHMs NpeCcTaBUTENCH HCKYCCTBA.

2 Cp.: Bumxosckuii E. Yxa3 cou.
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B Poccum» [Jlymxo, 2012. C.122] %8, u3 67 cTpok opuriHama octapmuia 42, H3MEHMIIA KOMIO3HIIHIO
(oHa cTaja JABYYaCTHO#), a TakXKe MOJHOCTRIO M3MeHmna pasmep [Tam xe. C. 122]. B aHOHUMHOM
nepeBoJe BUIHA Takas jke cB0OOJa oOpalleHHsl MOCpPEeJHUKA ¢ MaTepHaioM, HO BbI3BaHA OHa CO-
BEPIICHHO APYTHMH NPUYHHAMH.

Korzma mogoOHbIe «HETPaBWIBHBIE» CO CTOPOHBI NMPUHUMAIONIEH KyJIBTYPhl pPEakIUH BCTpeda-
I0TCSI TIPH PEJIOKAIMH TOJIMKOAOBOTO POU3BEICHNSI, HAIIPUMED, TIECEH, TO TIPOTECTOB U OCYKACHUH
OBbIBaeT MpescKa3yeMo Ha MOPSAI0K MeHbIIe. MexXay TeM, eCTh IPUMEphI, KOTAa MepeieKa MOYTH
HOJTHOCTBIO MEHSET coepkanue apredakra. Tak, H3BeCTHast 1 HEKOT/1a MOy IIpHEHIIas COBETCKAs
necHss «OJMHOKasi TAPMOHB» MPUCYTCTBYET W BO (PPAHIy3CKOM KYJIBTYpPHOM IPOCTPAHCTBE B HC-
nonHennu MBa Montana (Yves Montand). My3bikanbHbIii TEKCT OAMH U TOT K€, ¥ OTO CO3/aeT
CTpalIHOE MPOTUBOPEYHUE, TIOTOMY YTO MBI CYHTAEM, YTO UCIIOIHSACTCS MECHS C MACHTHYHBIM «KOT-
HUTHUBHBIMY COJIEPKaHUEM, a OT HET'0 TaM HUYETO COBEPIICHHO He ocTanoch. Haie comepkanue He
JIeTyio Ha (paHIly3CKYI0 MEHTAJIbHOCTh, B HAIlIEM BCE OKA3al0Ch MPOTHBHO (PaHIy3CKOM KYJIbType
U ee JyXy, OATOMY TeKCT (00pasew mpeKkpacHoi mos3uu!) mpuiniochk moMeHs s, [lecHs crana Ha-
spiBatbest Le joli mai %°. B Heil Her HE rapMOHH, HH TapMOHICTA, HU €0 OXMHOYECTBA, HH HOUM,
JEBYIIKH HE TaJIaloT, KTO (M3 HUX) eMy HykeH. EnnHCTBeHHast ocraBuiasicsi cabeHbKas Mo3HaBa-
TeJIbHAs CBSI3b C OPUTHHAIIOM — Oerjoe YIOMHUHAaHWE O HEKOH YHICIIIeH BMECTe ¢ MaeM HUCTOPUH
mr06BH. 3aTo nosBuiics [laprk, TerHOH cYacThst 1 MHOTOE APYToe — 4y’KI0€, UyXKOe U JalleKoe.

OO0pa3bl co3Ia0TCs BCE-TaKM HE TOJNBKO aBTOPAMH, HO M KOHTEKCTaMH, W JIalleKo He BCerJa sic-
HO, 4TO — aBTOPCKHI TEKCT MM €r0 COLMAIbHBIN MapaTeKCT — OKAXKETCs CHIIbHEE U 3HAYUTENbHEe
JUIA aj[pecata Toil WM MHOI CTPaHBI .

7. A-Bepcus He ABIAETCS HU CTHIIM3AINCH, HA Tapoaueii, OHa MPEeACTaBIIIeT COOOH MacTHII. DTa
JKaHpoBasi (OpMa OCHOBaHA Ha CTPEMIICHHM CO3JaTh CBOM COOCTBEHHBIH TEKCT, HO BBIAATH €TO
3a TEKCT KaKOro-HUOYyIb 3HAMEHUTOTO aBTOPa, MMUTHUPOBAB €0 CTWIIMCTUKY, TEMATHKY H MaHEpy
IHCHMa, KaK GBI OTaBasi TEM CaMbIM JaHb YBAKCHHS aBTOPY ~.

Como- Wi JMHTBOKYJIBTYpHBIE UTPHI HE TIOAYUHSIOTCS TPEOOBAHHIO TPEIBAPUTEIHLHON MPO-
BEPKH Ha I0CTOBEPHOCTH TOW MH(POPMAIMH, KOTOPask COAEPIKUTCS B MOITHYECKOM COOOIEHUH. AJI-
pecaHT oOparaercs yepe3 HUX K AMOLHMOHAJILHOMY MHTEJICKTY ajgpecara, a He K ero Mo3HaHUsIM
B UCTOPUH, TIOI3UH, JIUTEPATYPOBEICHUN U MPOYUX BBHICOKUX WM CEPhE3HBIX MaTepUsX, MHTEpec-
HbIX ydeHbIM (Scholars). Ha mepBeiii mian B 3TOM cilydae BBIXOJUT oOpa3 0oubiioi «urped» (the
Great Game), XOpoILIO ChIrPaHHOU MAapTHH, TUIFOC PEIUTHO3HAs ues 00pbhOBI Co 310M (TIpexie Bee-
T0, 4y’>KHX), YeTKO IPONHCaHHast B opuruHaine Kummmara, 1 60pb0bI IPOTHB 3aMBICTIOB M IPOUCKOB
Bpara, ocTaBJICHHas B A-BepCcHH, KOTopast Oblia co3JlaHa Mo MPUHIUITY «ObEM Bpara ero e opyxKu-
em». [loxanyii, 3T0 OBIJIO BO MHOTOM «COL[PEATUCTUIECKOE» MPOUTEHHE TeMbl «Mapia» B Halei
JKHM3HU U KYJIBTYpe.

8. B naHHOM citydae Hy»KHO M3BJICYb JIPYTOil YPOK: Pa3HOUTEHHS YKa3bIBAIOT HA SIBHBIC TPY/THO-
CTH B MOHMMaHHUU «Mapiiia», KOTOPbIi MOHa4Ya Ty He MOT MOJYYHTh JOCTaTOYHOTO BHUMAHHMS Mepe-
BOIYHMKOB B CHIIy CBOCH TEeMaTHYECKOM OTCBUIKH, COJEpIKalleiics B Ha3BaHUM, a aBTOPCKas aJulio-
3Ws Ha DIHJICMUOJIOTOB KaK CIIaCUTENel OT MaHJAeMHUl HUKOTO HE YBIICKaa.

Jlaxke B MOCTCOBETCKUII TIEPHO/] HAIIIECH JIUTEPaTYpHOU UCTOPUH OHA Ka3ayach OBl CKOpee CTpaH-
HOW U HEHY)KHOM, eciiu Obl KOPOHOBUpYCHAasI MH(EKLUS HE aKTyaJIM3upoBajia HEMHOTO MJEI0 aBTO-
pa u He u3BJeKIIa OBl U3 TEKCTa JABE-TPH OPOCKHX IOJUTHUECKUX (OPMYIIBI, COCTABIISIOIINX HCTHH-

2 310 6b1a «The Song of the Dead» = «Ilecup mepTBbix» U3 kHUTH («The Seven Seas», 1896 = «Cemb Mopeit»),
omyOJIMKOBaHHas B «IpodriibHOMY xKypHane «Mup Boxwuii» 3a 1897 r., Ne 11.

% DpaHuy3cKHil TEKCT ¢ OOpaTHBIM IepeBOJ Ha pPyCcCKuii jocTymeH mno ampecy https://fr.lyrsense.com/yves
montand/joli_mai#v2 Cmorpers HyskHO FO. Illarypuna, HOCKOJIBKY BTOPOH MMEIONIMICA — 9TO YYEHHYECKOE YIIPAKHEHUE
B [IEpeBO/IE.

% Cwm. B meramsx Keifc-CTafH O B3aMMOJIEHCTBHM TEKCTA H [APATEKCTa HA IPEMEpE TeHIEPHO «aTpubyui» Bummm-
ITyxa [Dedenos, 2017], rae aHaU3UPYIOTCS Bce (haKTOPBI, BIUSIOLINE HA €0 PELEIIHIO B PYCCKOS3BIYHOM KYJIBTYPHOM
HPOCTPAHCTBE.

31 «Unlike parody, its purpose is not to mock, but to honor the literary piece it imitates». Cm. Ha https://literarydevices.
net/pastiche/
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HYI0, BO3MOXHO HEMPEXOMALIYI0 > IeHHOCTh mpom3BeaeHnit Kummmara [[lonros, Crapukosa,
2015; Crapukosa, Jloaros, 2017] ¥,
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